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WERA = NA{A POBEDA

À |to priwilegiq bytx segodnq we^erom zdesx, na sluvenii

Gospoda. No, kone^no ve, valko, ^to l@di ne mogut sestx, my

priglasili ih prijti, a net mesta, ^toby sestx. I kogda q

podnqlsq, prqmo sej^as, l@di byli u okon, besporqdo^no stoqli

na ulice i tak dalee. I net=net dave mesta, ^toby oni&popali

w zdanie. No \to ve tolxko malenxkaq cerkwu[ka.

2 My nikogda ne reklamiruem \to. I dave zdesx, w gazete, my

tolxko&O-o, nekotorye iz na[ih druzej zwonqt po telefonu i

prosqt prijti, ^toby za nih pomolilisx. I my goworim im, ^to

pustx prihodqt. Takim obrazom, \ta nowostx malo-pomalu na^ala

rashoditxsq, kto-to priehal iz Luiswilla i skazal e]ë komu-

nibudx, i e]ë komu-nibudx. Wy znaete, kak \to rashoditsq.

3 Q hotel wzqtx zdesx sredn@@ [kolu. No oni&Q ne mog wzqtx

eë za s^ët [koly, nahodqsx w nej. Ili togda my by soob]ili ob

\tom. Ho^u, ^toby l@di, mestnye l@di, znali, ^to my ne

pytalisx ottolknutx was ot \togo, no my prosto znali, ^to s

mestom bylo o^enx ploho. Po\tomu, esli by my smogli wzqtx

sredn@@ [kolu, my by sdelali \to, no my ne smogli.

4 Teperx, segodnq we^erom budet poslednij denx, kogda budut

knigi, tam szadi, kotorye zdesx estx u g-na Mersiera, i plënki, i

tak dalee.

5 I zatem, zawtra utrom woskresnaq [kola. I srazu posle togo

kak projdet woskresnaq [kola, esli Gospodnq wolq, q ho^u

goworitx ewangelizacionnu@ propowedx, zawtra utrom. Q duma@,

na^nëtsq w dewqtx tridcatx, ne tak li, Brat Newill? W dewqtx

tridcatx na^nëtsq woskresnaq [kola. I srazu posle urokow

woskresnoj [koly my hotim goworitx na temu

ewangelizacionnogo poslaniq = prizyw k gre[niku. I \ti we^era,

na^inaq s woskresenxq, my, w osnownom, poswqtili bolxnym i

nuvda@]imsq = nemo]nym.

6 I zatem, zawtra we^erom, my popytaemsq, wo wsqkom slu^ae,

esli wozmovno, priglasitx po wsem molitwennym karto^kam,

kotorye byli rozdany. Kavdyj, kto pri[ël i polu^il

molitwennu@ karto^ku, my&posle okon^aniq poslaniq, my

dolvny pozwolitx nekotorym otojti nazad, i zatem drugih

priwesti wperëd, ^toby molitwennyj rqd u nas dwigalsq. My

budem rady \to sdelatx.

7 Molitwennye karto^ki na zawtra[nij we^er wydadut utrom,

posle woskresnoj [koly. Prqmo posle woskresnoj [koly budet,

nawernoe, primerno w odinnadcatx tridcatx, zawtra, kogda budut

wydawatxsq molitwennye karto^ki. Itak, wy, u kotoryh estx

rodnye i wse ostalxnye, kotorye pridut, ^toby za nih
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pomolilisx, pustx oni budut zdesx, po krajnej mere, primerno w

odinnadcatx tridcatx, esli oni ne mogut bytx na utrennem

Poslanii.

8 |to tak, esli u was estx mesto pokloneniq, kuda wy hodite,

my, kone^no ve, nikoim obrazom ne hoteli otstranitx was ottuda.

My prosto hoteli by, ^toby wy ^uwstwowali sebq swobodno,

otnositelxno togo, ^to wy sobiraetesx delatx.

9 Segodnq q byl uvasno zanqt. I tolxko neskolxko minut nazad

pri[li i skazali: “Esli ty pojde[x, move[x na^inatx

propowedowatx prqmo sej^as”. Malenxkaq skiniq uve byla

zapolnena. Itak, q prosto podumal o nekotoryh stihah, o

kotoryh, q duma@, budu goworitx segodnq we^erom.

10 I prevde wsego ho^u poblagodaritx Gospoda za wsë, ^to On

sdelal dlq nas. Te soob]eniq prihodqt ot teh, za kotoryh

molilisx, i kotorye byli na sobranii. Welikoe proizo[lo zdesx,

dlq \togo meste^ka. I uve bolx[e neobqzatelxno podnimatxsq

s@da, ^toby za nih pomolilisx personalxno, no kavetsq, ^to i

tam szadi, w auditorii, l@di polu^a@t \to ne huve, ^em te,

kotorye zdesx na platforme. I my o^enx rady \tomu. |to o^enx

zame^atelxno widetx, ^to oni polu^a@t \to takim obrazom.

11 Teperx, segodnq we^erom q wybral, kak temu: “Wera = na[a
pobeda”. I vela@ pro^itatx ^astx Pisaniq, nahodq]u@sq w

Perwom Ioanna 5-j glawe i 4-m stihe.

Ibo wsqkij, rovdënnyj ot Boga, pobevdaet mir; i siq
estx pobeda, pobediw[aq mir, wera na[a.

12 Takie ^udesnye Slowa! Na[a wera = pobeda. I teperx, goworq

o pobede. Mnogo welikih pobed bylo wyigrano na protqvenii

\togo dolgogo wremeni prebywaniq ^eloweka na zemle.

13 Q ^ital knigu o kapitulqcii Pariva, kotoraq byla w \toj

poslednej ili Wtoroj Mirowoj Wojne, kogda Gitlera priwezli w

Pariv, k Triumfalxnoj Arke, goworqt, ^to \to byla takaq

pobeda, ^to nemeckim soldatam pri[losx ^asami mar[irowatx

stroewym [agom prqmo ^erez Triumfalxnu@ Arku. Poka Gitler

stoql po stroewoj stojke, wesx wozduh swerhu byl ^ërnym, nebesa

byli zakryty proleta@]imi samoletami. Takoe wremq pobedy

posle togo, kak oni wyigrali wojnu nad Franciej, i Franciq

sdalasx Germanii.

14 I potom, odnavdy, w Londone, w Anglii, q imel wozmovnostx

widetx tam, na konferencii, filxm, gde te&|to bylo snqto

russkimi, kogda Berlin sdalsq Rossii. I kak \ta gromadnaq massa

woennogo oborudowaniq, \ti ogromnye pu[ki, kotorye byli

na&ustanowleny na \tih ogromnyh tankah, kotorye mogli

wra]atxsq wokrug; oni prosto zahwatili kontrolx w Berline.

Po^ti ne bylo widno, ^to tam woob]e mogla by su]estwowatx

kakaq-nibudx viznx. Kilometr za kilometrom, i kavdyj strelql

pricelxnym ognëm tuda, kuda oni podo[li, kak ogromnoe

pol^i]e saran^i. I oni prosto razgromili Berlin do osnowaniq.
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15 I zatem, kogda oni ottqnuli tanki i wo[la pehota i wsë

pro^esala, oni poslali i priwezli g-na Stalina. I kogda oni

prileteli na samolete, i samolët prizemlilsq, wse russkie

soldaty po[li po ulice, otdawali ^estx i mar[irowali, kak oni

\to dela@t, kak strana-pobeditelx, kak znak pobedonosnoj

Rossii. I kak Stalin stoql w stroewoj stojke, poka desqtki

tysq^ soldat mar[irowali po ulicam Berlina, kogda tot leval w

peple. I kogda nemeckih ven]in nasilowali na ulicah, i

malenxkih ubiwali, i nekotoryh iz nih sovgli i tak dalee, no

dlq Rossii \to byla pobeda.

16 Potom mne rasskazali, ^to Napoleon, welikij pobeditelx

pro[lyh dnej&Neskolxko let nazad, gde-to pqtx let, q imel

wozmovnostx ostanowitxsq nedaleko ot Waterloo. I q&slu^ajno

priobrel tam knive^ku i ^ital o vizni Napoleona. On

nenawidel francuzow. On priehal wo Franci@, rodilsq on wne eë,

na ostrowe, i priehal wo Franci@, ^toby swesti s nimi s^ëty, no

stal welikim zawoewatelem. Nado na^inatx s togo, ^to on byl

dventlxmenom. No uspeh upal emu na golowu.

17 I tam skazano, ^to mamy, kogda oni ukladywali swoih

malenxkih detej w postelx, on byl takim stra[nym&On ubiwal

wseh, kto ne sogla[alsq s nim. ~to ven]iny, wmesto togo, ^toby

goworitx: “Pridët bolx[oj starik i zaberët tebq”, oni goworili:

“Napoleon zaberët tebq”. I qsnoglazye maly[i bystrenxko

prqtali swoi golowki pod pokrywalo, dumaq o tom stra[ili]e

Napoleone.

18 No wy widite, ^to pobeda, kotoru@ on wyigral, ne dlilasx

dolgo. Woob]e-to, on byl protiwnikom torgowli spirtnym, a w

tridcatx tri goda sam umer alkogolikom.

19 Pobeda takogo tipa ne dlitsq dolgo, potomu ^to ona

neprawilxno zarabotana. Ty nikogda ne polu^i[x dobra ot

neprawdy. Ty dolven igratx ^estno, po prawilam igry.

20 I kavdyj iz was znaet, ^to na olimpijskih igrah ili na

l@byh drugih atleti^eskih sorewnowaniqh, newavno, esli ty

dave pri[ël na fini[ perwym, no esli ty ne igral po prawilam

igry, ty diskwalificirowan. Ty dolven prawilxno igratx, po

prawilam.

21 I tak \to i s ^elowe^eskoj viznx@. Ty ne move[x igratx ne

po prawilam igry vizni i ovidatx, ^to wyigrae[x. Ty dolven

igratx soglasno Bovxemu Slowu i celi, dlq ^ego tebq s@da

postawili.

22 Teperx, su]estwuet tak mnogo l@dej, kotorye, kavetsq, ne

ime@t nikakoj celi w vizni, osobenno w \to wremq, w kotoroe my

viwëm. Kavetsq, ^to l@di duma@t, ^to wsë, ^to oni dolvny

delatx, \to ugnatxsq za kem-libo, za mirskimi modami i za

soblaznami, kotorye dal im mir.
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23 Wot tak, esli ty hodi[x w [kolu, i odna iz dewo^ek odenet

opredelënnoe platxice ili narqd, ili kak by ego ne nazywali, wsë

stremlenie, kotoroe imeet ostalxnaq [kola = podravatx \toj

dewo^ke. Nekotorye ven]iny uwidqt po telewideni@, kak

wyjdet opredelënnaq dama, odetaq w opredelënnom fasone, i ih

stremlenie = odetxsq i westi sebq tak, kak ona. I kavetsq, ^to

\to po^ti predel stremlenij amerikancew: polu^itx nowu@

rabotu ili polu^itx pribawku k zarplate, priobresti telewizor

ili nowu@ ma[inu.

24 Pozwolxte mne wot ^to skazatx. Movet bytx, s \tim wsë w

porqdke, no estx bolee wysokie stremleniq w ^elowe^eskoj vizni,

^em \ti we]i. I Hristiane dolvny naprawlqtx swo@

priwqzannostx k wys[im stremleniqm.

25 Q duma@, nam woob]e wsem stoilo by sestx i zadatx wopros,

po^emu my zdesx nahodimsq. I Kto ve byl nastolxko dobr, ^toby

priwesti nas s@da, nam sleduet porazmyslitx i sprositx Ego, ^to

hotel by On, ^toby my delali, kakowa celx na[ego prihoda,

^toby ispolnitx to, ^to On usmotrel dlq nas. No, kavetsq, ^to

my prosto hotim ugnatxsq za mirom.

26 Teperx, Bibliq goworit, ^to my movem pobeditx mir. I kak

my \to delaem? Ne gonqqsx za mirskimi modami. No Bibliq

goworit, ^to wera estx pobeda, kotoraq pobevdaet mir.

27 |to napominaet mne ob odnom slu^ae, kogda&Q ne l@bl@

goworitx \to slowo, no on byl prosto brodqgoj, kotoryj podo[ël

k dweri. I on skazal: “Ne mogli by wy datx mne buterbrod?”

28 Q skazal: “Kone^no. Wy ne wojdëte?” I wmesto togo, ^toby

sdelatx emu buterbrod, q dumal, ^to q emu prigotowl@ ^to-

nibudx poestx. I sdelal emu, ^to mog, iz togo, ^to bylo pod

rukami, i posadil ego poestx. I poka on el, q dumal pogoworitx s

nim, widq, ^to on pute[estwennik. I q skazal: “Otkuda wy

pri[li?”

29 On prosto nemnogo poval ple^ami i skazal: “Niotkuda”.

Q skazal: “Togda kuda wy naprawlqetesx?”

30 I on perestal estx i, wzglqnuw na menq, skazal: “Nikuda”. On

osmotrelsq wokrug i, proglotiw bolx[oj kusok, skazal: “S\r, q

otdyha@ prqmo tam, gde otdyhaet moq [lqpa”.

Q skazal: “Ponima@”. Q skazal: “Kak dolgo wy tak viwëte?”

31 On skazal: “O-o, gde-to dwadcatx let ili bolx[e”. Bez

stremleniq ulu^[itx swoë polovenie!

32 Tak wot, \to po^ti pohove na polovenie l@dej. Kak raz te,

kogo q nazywa@ “drejfu@]imi, plywu]imi po te^eni@”. I

l@di, kotorye prisoedinq@tsq k cerkwi, po^ti takie ve. Q ^asto

dumal o “swobodnom plawanii, splawlenii lesa”. Splawlq@]ijsq

les, on zaceplqetsq za l@boj musor. |to primerno tak, kak dela@t

w cerkwi ili e]ë gde-nibudx “plywu]ie po te^eni@”.
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33 Teperx, wozxmite te^enie, kak te^enie vizni, i mnovestwo

splawlennogo lesa zawisaet w kavdoj musornoj ku^e. No odnako,

lodka, kotoraq tove sdelana iz derewa, proplywaet. No esli wy

zametite, derewo sdelano i sformirowano masterom, kotoryj

postroil lodku. I ne tolxko sformirowano, no i uprawlqemo

masterom, i ono tolkaetsq siloj.

34 My wse sdelany iz odnogo i togo ve materiala. |to zawisit

tolxko ot togo, kuda naprawleny twoi stremleniq. Velae[x li

ty pozwolitx iskusnomu Masteru sdelatx iz tebq togo, kogo On

mog by ispolxzowatx i kogo On mog by kontrolirowatx, i togo,

kogo On mog by priwoditx w dwivenie?

35 Esli \to sudëny[ko, kotoroe bylo sdelano po-drugomu i

bylo obrabotano rukoj mastera, kogda-nibudx zastrqnet w

trostnike na melkowodxe, za nim imeetsq sila, wkl@^atelx,

kotoryj movet wkl@^itx master i opqtx stolknutx ego na

gluboku@ wodu.

36 Bog ho^et waqtx i delatx iz nas to, ^em On ho^et, ^toby my

byli. No kak my movem \to delatx, ili kak Bog movet \to delatx,

kogda my dave ne movem spokojno stoqtx, ^toby On \to delal?

My hotim bytx swoim sobstwennym masterom. My hotim dumatx

na[im sobstwennym obrazom my[leniq.

37 I mnogie l@di prihodqt i prisoedinq@tsq k cerkwi, i

zapisywa@t swoi imena w knigu, i dave ne zadumywa@tsq o tom, wo

^to werit cerkowx, ne prowerq@t \tu cerkowx, kak oni

propowedu@t Slowo Bovxe, stoqt li oni za polnoe Ewangelie ili

net, ili tolxko berut zelxe i dobawlq@t u^enie. Drejfu@]ie,

plywu]ie po te^eni@, nikogda ne sposobnye kem-libo statx.

38 No pozwolxte mne wam ne^to skazatx segodnq we^erom, wam,

kotorye wnutri i wne \togo zdaniq. Odnavdy, nakonec, ty

okave[xsq u swoego mesta nazna^eniq, kotoroe budet w doline

smertnoj teni. Q ho^u posowetowatx wam w sej ^as, prigotowxtesx

wstretitx togo Boga, Kotoryj dolven budet wstretitx was w tot

^as. Wy wstretite Ego ili kak [edewr, nad kotorym On rabotal,

ili kak kusok splawlennogo lesa, ^toby otprawitxsq w swoë

zakl@^itelxnoe mesto nazna^eniq. Itak, ne ispolxzuj swo@

viznx, ^toby prosto drejfowatx krugom i plytx po te^eni@, i=i

polu^itx lu^[u@ rabotu i lu^[e odetxsq, kupitx nowyj

telewizor ili=ili ma[inu polu^[e. Viznx ozna^aet bolx[ee,

^em \to. Ne pytajsq eë ispolxzowatx, ^toby prosto skazatx: “Nu

^to ve, esli wse ostalxnye prisoedinq@tsq k cerkwi, q

prisoedin@sx tove”.

39 Kogda ty prisoedinqe[xsq k cerkwi, ty, wo-perwyh, dolven

najti i uznatx, za ^to stoit \ta cerkowx. Ne qwlqetsq li \to

mestom, gde l@di sobira@tsq prosto poob]atxsq? Ili \to mesto,

gde propoweduetsq Slowo viwogo Boga, gde stoqt za kavdyj

princip, za kotoryj umer Iisus? Ty dolven \to delatx. Ne

wliwajsq, ^toby plytx wmeste s te^eniem. Potomu ^to “tesny
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wrata i uzok putx, wedu]ie w viznx, i nemnogie nahodqt ih”.

Potomu ^to “prostranen putx, wedu]ij k pogibeli, i mnogie

idut im”.

My dolvny imetx kaku@-to celx.

40 Tak wot, w pro[loe wremq ili w \to wremq, kogda ^elowek

prihodil k Bogu, on imel celx, ^toby tak postupitx. Kakaq ve u

tebq celx = drejfowatx s tem sobraniem ili wziratx na Boga?

41 Daniil, kogda ego wzqli w Wawilon, hotq on i [ël ot swoego

doma i dolven byl statx rabom u l@dej drugoj narodnosti, no

Daniil imel celx w swoëm serdce, ^to on ne budet oskwernqtx sebq

wawilonskim grehom, newavno, ^to by oni emu ni sdelali.

42 O-o, bylo by u nas pobolx[e takih smelyh l@dej, kotorye by

imeli celx w swoëm serdce: “Esli q Hristianin, q najdu kavdoe

Bovestwennoe blagoslowenie, kotoroe prinadlevit mne i

potrebu@ \to. Esli Bibliq u^it, ^to q mogu polu^itx Swqtogo

Duha, q budu stoqtx na swoih kolenqh do teh por, poka Bog ne dast

mne Swqtogo Duha, a ne prosto drejfowatx”.

43 Nekotoroe wremq nazad q ^ital istori@ vizni dqd@[ki

Baddi Robinsona. On byl takim silxnym ^elowekom i l@bq]im

^elowekom, i ^elowekom wery. I on na^al vavdatx Swqtogo Duha,

potomu ^to \tomu u^ila Bibliq. I tam goworitsq, ^to odnavdy

on perepahiwal kukuruznoe pole. I on ostanowil swoego starogo

mula Aleksa, i sel w borozdu, i skazal: “Bove, esli Ty ne da[x

mne kre]enie Duhom Swqtym, to kogda Ty wernë[xsq na zeml@,

Ty najde[x moi kosti prqmo zdesx”. Wot ^to zna^it imetx celx w

serdce. Wot ^to zna^it po-nastoq]emu wzqtxsq za delo.

44 Kogda ty imee[x taku@ celx w swoëm serdce, Bog otkroet okna

Nebesnye. ~to-to dolvno proizojti. Ty dolven wzqtxsq za delo s

Bogom i imetx kaku@-nibudx celx i skolxko-nibudx

blagodarnosti za to, ^to On spas tebq.

45 I kogda Daniil imel \tu celx w swoëm serdce, i dxqwol

zastawil ego \to dokazatx, no my uznaëm, ^to \to twërdo wystoqlo

pered golodnymi lxwami.

46 I ^elowek, kotoryj kogda-libo po-nastoq]emu prihodit k

Bogu i gluboko w swoëm serdce nahodit twërdu@ weru = \to werno

ustoit pered pastx@ smerti ili pered pastx@ bolezni, pered

pastx@ pe^ali. |to werno ustoit, ibo wera estx pobeda. Ty

preodolel swoej weroj.

47 Awraam, prosto ^elowek bez opredelënnoj celi w vizni,

prosto [ël iz Wawilona so swoim otcom i swoimi druzxqmi. Oni

ostanowilisx w zemle Sennaar, i tam oni postroili ba[n@, i tak

dalee. I oni&

48 Odnavdy, kogda Awraam molilsq, net somneniq, ^to on

molilsq do teh por, poka ne kosnulsq ruki Bovxej. Kak on \to

delal? Weroj. Weroqtno, on dumal wot tak: “Esli estx Bog,

kotoryj sodelal kow^eg i pozwolil No@ proplytx ^erez \to, to
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On wsë e]ë viw segodnq”. Gde-to w zemle qzy^nikow, gde on

wremenno proviwal, on kosnulsq ruki Bovxej. I tam Bog dal emu

otkrowenie, ^to byl Gorod, Stroitelem i Sozdatelem Kotorogo

byl Bog.

49 I my ^itaem o wsej vizni Awraama, ^to on byl piligrimom i

strannikom w \tom mire, ibo ego edinstwennym stremleniem bylo

najti tot Gorod, Stroitelem i Sozdatelem Kotorogo byl Bog. On

^ego-to kosnulsq. On ulowil Boga i weru w \togo Boga, ^to on

predwidel Nowyj Ierusalim. I on zakinul na ple^o swoj uzelok i

stal strannikom. Ne prosto plywu]im po te^eni@, bez wsqkoj

celi; on imel weru, ^to byl Gorod, Stroitelem i Sozdatelem

Kotorogo byl Bog, We^nyj Gorod. On imel celx w swoej vizni =

najti \to mesto.

50 Movno zdesx skazatx, ^to odnavdy, kogda zakon^ilasx bitwa,

on wstretil Carq \togo Goroda. I On, Melhisedek, dal emu

we^er@: hleb i wino.

51 O-o, ty ne move[x postawitx celx@ w swoem serdce l@boe iz

Bovxih obetowanij, ne nahodq ego dejstwitelxnosti. Esli twoq

du[a mu^ilasx ot grehow i somnenij, i ot wzlëtow i padenij, ot

rasstrojstw, i ^to-to w tebe goworit, ^to kak-to ty move[x

pobeditx \to, po^emu ve ty togda plywe[x po te^eni@ ot cerkwi

k cerkwi, ot mesta k mestu? Prosto skloni koleni, poka ne

kosnë[xsq Nebes.

52 I kak q skazal w^era we^erom, preodolewajte zwukowye

barxery, togda u was poqwitsq celx w vizni. U was budet celx w

prinadlevnosti k cerkwi. U was budet celx, ^toby krestitxsq. U

was budet celx w tom, ^to wy i]ete. Potomu ^to my znaem, ^to Bog

^esten, i Bog istinen, i On ne movet lgatx.

53 I esli Bog Swoim Golosom, Slowom Swoim pomestil \to w

serdce Awraama, togda Bog w Swoej Biblii swidetelem Swqtogo

Duha, wozwra]aq Swqtoj Duh w ^udesah i znameniqh, pomestil

pered nami to, ^to Iisus Hristos wsë e]ë viw i tot ve w^era,

segodnq i woweki. Togda za^em nam prodolvatx iskatx to, ^ego my

velaem?

54 Esli ty nuvdae[xsq, l@baq nuvda, ^to by Bog ni obe]al w

Swoej Biblii, On zdesx segodnq we^erom, ^toby otwetitx na \tu

nuvdu. Net nuvdy dalx[e iskatx. Ego prisutstwie zdesx. Ego

Duh zdesx. I On velaet i gotow, On silxno velaet datx wam to,

^ego wy i]ete. Za^em ve wam dalx[e vdatx?

55 Kogda prihodi[x k Nemu, ne prihodi, kak plywu]ij po

te^eni@: “Q pojdu i poprobu@ \to, posmotrim, pomovet li \to”.

Ty nikogda ni^ego ne polu^i[x.

56 No kogda ty prihodi[x s takoj re[itelxnostx@, ^to ty wsë

ostawil pozadi; kogda ty ustal ot \togo mira i greha, i neweriq, i

rasstrojstw, i somnenij, i prihodi[x k viwomu Bogu s qkorem,

krepko zakreplënnym w Skale Wekow; Duh Swqtoj uve zdesx,
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^toby wtqnutx tebq w Prisutstwie viwogo Boga, ^to dast tebe

weru, kotoraq pobedit wsë, ^to tolxko estx w mire: boleznx,

zabolewanie i dave samu smertx.

57 Wy goworite: “Ty skazal ‘smertx’, Brat Branham”. I \to to,

^to q imel w widu = smertx.

58 Razwe Lazarx ne leval mërtwyj w zemle, i uve na^alosx

razlovenie, kogda Iisus skazal Marfe: “Gde wy ego pohoronili?

I esli ne usomnitesx, uwidite slawu Bovx@”?

59 “Ne skazal li Q tebe ne somnewatxsq?” = sprosil On Iaira w

tot we^er ili w tot denx. “Esli tolxko bude[x werowatx, uwidi[x

slawu Bovx@”. Togda wera pobevdaet smertx. Wera = pobeda nad

smertx@. Wera = pobeda nad grehom. Wera = pobeda nad boleznx@.

Wera = pobeda nad bespokojstwom. Wera = pobeda nad

rasstrojstwami. Wera = pobeda nad mirom.

60 Wy skavete: “Ioann, kogda \to pisal, u nego ne bylo moih

trudnostej. On ne dolven byl imetx delo s takimi rebqtami, s

kakimi ime@ q. On ne dolven byl pereviwatx to, ^to q

pereviwa@”. |to werno.

61 Movet, on i ne imel delo s takimi rebqtami. Movet, emu ne

nado bylo pobevdatx to ve samoe. No on ih ne iskl@^il, ibo on

tak skazal: “Wera estx pobeda, kotoraq pobevdaet mir”, wsë. Kak

\to? Powerx w \to. Ezvaj werhom na \tom. Kogda pered nami levit

napisannoe Slowo Bovxe, i Swqtoj Duh zdesx, proqwlq@]ij i

pokazywa@]ij woskresenie Gospoda Iisusa, s Bovestwennymi

obetowaniqmi, napisannymi zdesx, ^to: “Kogda moli[xsq o tom,

^to by ty ni velal, werx, ^to polu^ae[x \to, i ty polu^i[x”.

~to ty togda dolven delatx? Imetx weru. Ne prosto weru, plywq

po te^eni@, ne prosto pritwornu@ weru, no dejstwitelxnu@ weru.

62 Teperx, wera = zawoewatelxnica. Wera = pobeditelxnica. Ona

ne tolxko prinosit mir. Ona pobevdaet. “Wera estx pobeda,

kotoraq pobevdaet mir”. ~to ona delaet? ~to estx wera? ~to

zna^it “zawoewatx”? Zawoewanie i pobeda = to ve samoe.

Zawoewatx ozna^aet “podawitx; popiratx; nadetx naru^niki;

brositx w t@rxmu”. |to zna^it, ^to greh, kotoryj odnavdy

prawil tobo@ = teperx ty prawi[x im. |to zna^it, ^to ty

pobedil ego. Ty&ty prewzo[ël ego. Ty silxnee ego. O-o, q

^uwstwu@ sebq blagogowejno!

63 ~to bylo ranx[e: gre[nik ili Spasitelx? Spasitelx, potomu

^to Spasitelx silxnee, ^em greh. ~to bylo ranx[e: iscelitelx

ili boleznx? Ne moglo by bytx iscelitelq, esli by On ne byl

silxnee bolezni. On = iscelitelx, on movet pokoritx boleznx.

64 I wera estx pobeda, kotoraq pobevdaet wsqkoe proklqtie

dxqwola. Wera estx pobeda. Wera wo ^to? Ne wera w two@ cerkowx, ne

wera w twoë u^enie, ne wera w kakogo-nibudx ^eloweka. No wera w

Iisusa Hrista, Kotoryj dal obetowanie = \to pobeda. ~to \to?
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|to pobeda. Ty gowori[x: “Moq ruka wsë e]ë paralizowana”. No

wera estx pobeda. “Q wsë e]ë bolxnoj”. No wera estx pobeda. O-o,

\to pobevdaet mir.

65 Kogda ty molitwoj move[x wzbiratxsq k Bogu do teh por,

poka ne uwidi[x, kak \to pokoreno pod tobo@, togda net ni^ego,

^to movet powreditx tebe. Ty pobedil. Togda u tebq dostato^no

prostora. Togda ty swobodno pari[x.

66 Wy, kotorye byli pxqnicami i rabami wiski, togda wy budete

ih hozqewami. |tot dxqwol alkogolq, kotoryj zastawlqet was pitx,

teperx on wa[ hozqin, no kogda u was budet wera, q ne ime@ w widu

pritworstwo, dejstwitelxnaq wera, togda on wa[ sluga.

67 Wy, kotorye ne movete otlovitx tabak, wy, muv^iny i

ven]iny, kogda dojdët do togo, ^to wy pobedite \to weroj, togda

wy budete uprawlqtx \tim.

68 Odna ven]ina, kotoraq prisutstwuet zdesx sej^as, ona mnogo

raz byla u \togo altarq. Horo[aq ven]ina, no dawnym-dawno ona

na^ala kuritx. I ona prosto ne mogla pobeditx \to. Ona

prihodila, i q molilsq s nej, i, kazalosx, ^to ona prosto ne mogla

pobeditx \togo. I, znaete, perwoe, ^to q skazal ej zdesx, q skazal:

“Na \tom puti budet opasnostx”.

69 Ona skazala: “Brat Branham, q plakala, q prosila”. Widite,

tolxko ^uwstwa, bitx po wozduhu = \to ne prinesët polxzy.

70 Q sklonilsq i pomolilsq s nej, i wozlovil na neë ruki, i ona

u[la. I-i ^erez neskolxko dnej q eë wstretil opqtx, taba^nyj

zapah prosto sbiwaet tebq s nog, ruki wsë e]ë kori^newye.

71 I odnavdy we^erom ona shodila tuda, k doktoru. Na^ala

boletx i wysyhatx, poka ne stala prosto hudoj trosto^koj. I

doktor osmotrel eë i skazal: “Rak! Kurenie sigaret!” Ona byla

tam, lëva na smertnom odre, togda ona wzqlasx za delo. Widite?

Utopa@]ij hwataetsq i za solominku. Poka ty segodnq move[x

wyjti iz \toj cerkwi, znaj, ^to ty move[x pojti i

prisoedinitxsq k metodistam ili baptistam. Poka ty sidi[x

zdesx i gowori[x: “Q teperx prosto&Q horo[ij ^elowek. So

mnoj wsë w porqdke”. Da, ty s soboj ne move[x ni^ego podelatx.

|to tak.

72 No kogda ty widi[x swoi grehi tak, kak ih widit Bog w swete

Swoej Biblii; kogda ty uwidi[x, ty pokae[xsq ili pogibne[x.

~to-to proizojdët. Ty wozxmë[xsq za delo.

73 Wyjde[x ots@da i serdce sovmëtsq. Doktor movet bytx tam

podnimetsq i podojdët, i skavet: “|to serde^nyj pristup”.

Togda wozxmë[xsq za delo.

74 Wot kogda ona dolvna byla wzqtxsq za delo. I ven]ina sej^as

sidit zdesx i smotrit na menq.

75 I tam, szadi, Brat Roberson i g-n Wuds zdesx, Brat Wuds gde-

to zdesx sidit, wmeste so mnoj, q duma@; my kuda-to ehali

ohotitxsq, na gruzowike. I kazalosx, ^to Swqtoj Duh wël nas,
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^toby my ehali wwerh ^erez bugry, tuda, gde byla ona. I kogda q

tuda priehal, ona widela son. I kogda Swqtoj Duh wo[ël w

komnatu, i kogda ona po-nastoq]emu wzqlasx za delo, = s teh por

ona ne wykurila ni odnoj sigarety. I ona zametno pribawila w

wese, i teperx ot togo raka ne najti i sleda.

76 ~to \to? |to wera, kotoraq pobevdaet. Po^emu \to ne

pobedilo, kogda q molilsq za neë zdesx? Ona tolxko suetilasx. No

kogda doktor goworit: “U was rak i wy umrëte”, ona wzqlasx za

delo. Tak \to dolvno bytx, kogda ty berë[xsq za delo. Za^em tak

dolgo vdatx? Po^emu ne wzqtxsq za delo teperx? Wlovi swo@ weru

w Boga. ~to, esli ven]ina imela weru w menq? |to by ne

podejstwowalo, potomu ^to q ^elowek. No kogda ona pomenqla swo@

weru, ne w Skini@ Branhama ili Uillxqma Branhama, ili e]ë w

kogo-nibudx, no pomestila swo@ weru w Iisusa Hrista, togda ona

obrela weru. Ona podnqlasx nad wsemi strahami i somneniqmi, i

Bog iscelil eë. I, o-o, ona pobedila. Wera estx pobeda, kotoraq

pobevdaet.

77 Q ^asto zadawalsq woprosom, po^emu hristiane wsë rawno

hotqt bespokoitx sebq \tim? Mnogo raz muv^iny i ven]iny

prihodqt ko mne i goworqt w swoëm ispowedanii i tak dalee, kogda

u menq bywa@t \ti ^astnye besedy, i oni, my znakomimsq s nimi,

rasstroga@tsq, ispowedu@tsq o tom, ^to vili amoralxno i

wsqkogo-wsqkogo roda we]i. Potomu ^to oni ne mogut otricatx

\to; Swqtoj Duh prqmo tam. Esli oni pyta@tsq kak-to pokrytx

\to, On wywodit \to prqmo iz nih. ~toby oni, takve, i \to mogli

skazatx. Esli oni pyta@tsq obojti, Swqtoj Duh ostanawliwaet

ih, goworit: “Minuto^ku, wot zdesx to i to”. I kogda oni

prihodqt, oni na^ina@t mne rasskazywatx ob \tih mirskih

melo^ah. I q zametil \to sredi weru@]ih. Wy kuda-to hodite.

Za^em wy drejfuete? Imej ve swoë ^estol@bie. Nastroj swo@

celx na Hrista i perestanx podstraiwatxsq pod mir.

78 Kupi[x vurnal, tam skazano: “Tak wot, Bovestwennye

isceliteli \togo dnq? Net nikakih Bovestwennyh iscelitelej”.

|to wkladywaet somnenie w twoj razum.

79 Kto-to usly[it po radio, goworqt, o-o, propowedu@t

dowolxno neplohu@ propowedx, no skavut: “Dni ^udes pro[li”,

= i ty poddervi[x \to. Widi[x, \to oslablqet tebq.

80 Izbawxsq ot wsego \togo! Priwedi wsë w porqdok s Bogom! Ili

budx tem, kto ty estx, ili ne budx woob]e. Bovxq Bibliq \tomu

ne u^it, togda otojdi ot \togo. Esli Ona ne u^it \tomu,

ostawajsq s Nej.

81 |to mne wot ^to napominaet. Naprimer, ^to, esli by my

re[ili sower[itx nebolx[oe pute[estwie w drugu@ stranu na

tridcatx dnej s \togo momenta? I w \toj strane takoj ^udesnyj

klimat, ^to my ne zahoteli by wernutxsq nazad. I tam my nikogda

by ne umirali i ne stareli, no my prosto byli by tam we^no.



WERA = NA{A POBEDA 11

Dave ne predstawitx, kak ty rashaviwal by po de[ëwomu

magazinu, pokupaq mnovestwo hlama, ^toby wzqtx s soboj? Ty by

pytalsq izbawitxsq ot hlama, kotoryj u tebq estx.

82 I kogda ty prosto sueti[xsq, prisoedinqqsx k odnoj cerkwi

i drugoj, ty soberë[x bolx[e hlama. No esli ty podumae[x o

tom, kuda ty idë[x, ty izbawi[xsq ot mnovestwa \tih somnenij

i ^epuhi. U tebq budet dejstwitelxnaq wera. Q gowor@ l@dqm&

“Wy Brat Branham, kotoryj molitsq za bolxnyh?”

“Da”.

“~to v, \to protiwore^it moej were”.

“Togda u was net nikakoj wery. Bibliq u^it \tomu”.

I teperx mnogie l@di prihodqt w o^eredx, i oni goworqt: “Nu

^to v, u menq polnaq wera”.

“Togda ^to ty zdesx delae[x? Aga. O-o, \to ne tak”.

83 Dejstwitelxnaq wera ne znaet poravenij. Ona ne movet bytx

poravena. Dave sama smertx ne movet pobeditx eë. Ona ne znaet

poravenij. Ona ne movet bytx poravena. I \to edinstwennyj

sposob, kak ty move[x ugoditx Bogu. “Ibo bez wery Bogu ugoditx

newozmovno”, = skazano w Ewreqm, 11.

84 Razwe movno sebe predstawitx was, kak wy rashaviwaete po

\tomu mestu, nekotorye iz was, hristian, goworq]ih na vargone,

ispolxzuq nepristojnye, grqznye slowa, i prinadleva]ih k

cerkwi? Razwe movno sebe predstawitx, ^to wy sobiralisx by

idti w drugu@ stranu, i zatem, prohodq ^erez Ameriku, u^ili by

wesx amerikanskij vargon, kotoryj tolxko wstre^ali, razwe

takoe wozmovno? Kone^no ve, wy by \tim ne zanimalisx. To, ^to

wy popytalisx, = \to wyu^itx neskolxko slow qzyka, ^toby, po

krajnej mere, skazatx: “Zdrawstwujte!”

85 I q duma@, ^to segodnq hristianam bolx[e nadlevalo by

pytatxsq wyu^itx nemnogo Nebesnogo qzyka, hwaly Bovxej,

kotoru@ my tam budem petx i radowatxsq. I te, kotorye ne werqt

w wosklicaniq, ^to ve wy budete delatx tam, kogda popadëte

Tuda? Wy budete kak ne w swoej tarelke. Lu^[e powerx i pobedi

teperx, ibo wera estx pobeda, kotoraq pobevdaet. Net, ty ne

bude[x pytatxsq wwernutx umnoe slowcó. U tebq budet pobeda.

Ty skave[x: “Brat Branham, kak mne \to sdelatx?”

86 |to ve tak prosto. |to tolxko&Teperx, na \tih sobraniqh,

wy interesuetesx, kak pod^initx sebq, kak. Q ne zna@ mnogih

l@dej w zdanii, i na moih sobraniqh q inogda nikogo ne zna@,

dave drugoj qzyk. No kak, otkuda q \to zna@? |to zna^it

pod^initx sebq. Prosto otdatx sebq w ruki Swqtogo Duha, togda

\to bolx[e ne ty. Ty ne znae[x, ^to ty bude[x goworitx. Ty

prosto pozwolqe[x, ^toby On goworil. |to wot tak prosto.

87 Mnogie iz was werqt doktoram. I wy dolvny weritx, esli u

was estx doktor. I potom, kogda ^to-nibudx slu^itsq s toboj, ty
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pojdë[x k \tomu wernomu doktoru, kotoromu ty weri[x. |to to,

^to tebe nuvno sdelatx. |to horo[o. I togda ty emu pod^inqe[x

swoë zabolewanie. Esli on goworit, ^to tebe nuvno le^x w

bolxnicu, ty srazu idë[x domoj, sobirae[x swoi we]i i

otprawlqe[xsq w bolxnicu. Kone^no. U tebq estx wera w doktora. I

esli on re[aet, ^to ty ne ho^e[x lovitxsq w bolxnicu, to^nee,

ne dolven lovitxsq, on wypi[et recept i dast tebe ku^u

pil@lx. I ty progloti[x ih, i ty ne znae[x, ^to w \tih pil@lqh.

No ty weri[x swoemu doktoru.

88 A kak s Bogom? I ty boi[xsq proglotitx neskolxko pil@lx

Ewangeliq, kotorye On daët tebe. “Ranami Ego ty iscelilsq”.

“Wera estx pobeda, kotoraq pobevdaet mir”. Progloti |to i

smotri, ^to polu^itsq. |to dowerie.

89 Ty pokazywae[x swoë dowerie, kotoroe ty imee[x w swoego

doktora, prinimaq ego lekarstwa, hotq ty ne znae[x, ^to \to. Ty

pokazywae[x swoë dowerie doktoru, sogla[aqsx na operaci@. |to

dokazywaet twoë dowerie doktoru.

90 No kogda dohodit do Hrista, ty boi[xsq prinqtx Ego po

Slowu Ego. Kak \to? “Wera estx pobeda”. Ty mog by segodnq

pod^initx swoë zabolewanie Iisusu Hristu tak ve, kak ty

pod^inqe[x swoë zabolewanie doktoru. “Daj mne to, ^to Ty

ho^e[x, Gospodx. Ty = Doktor zabolewaniq”. Togda u tebq pobeda.

Togda u tebq estx wera, kotoraq pobevdaet. Ty ne bude[x bolx[e

gonqtxsq za e]ë odnim molitwennym rqdom. Ty bolx[e ni za ^em

ne bude[x gonqtxsq. Ty bude[x imetx \to prqmo tam. |to wsë

budet ulaveno. Ty ne bude[x prygatx iz cerkwi w cerkowx, ^toby

uwidetx, estx li u \toj to, ili estx li u toj \to, u nih \togo net.

Togda ty \to imee[x. Kogda u tebq estx wera, u tebq estx pobeda.

91 Q gowor@ wam, w ^ëm my segodnq nuvdaemsq w Amerike, i w ^ëm

my nuvdaemsq zdesx, w \toj skinii = \to pozwolitx, ^toby wo[ël

Doktor Iisus i sdelal operaci@ na[ej were.

92 Doktor goworit tebe: “U was nebolx[oj appendiks, on wesx

zaravën. On dolven wyjti. U was ne w porqdke \to, to ili drugoe.

|to dolvno wyjti”. On, kone^no ve, udalqet \to, ^toby wsë

ostalxnoe moglo prawilxno funkcionirowatx.

93 I ^to slu^ilosx segodnq s na[ej weroj? My boimsq, ^toby

Bog wzql Swoë operiru@]ee Slowo, Ego Nov, ostree me^a

obo@doostrogo, i operirowal nas, i skazal nam, ^to u nas ne w

porqdke, na[e de[ëwoe pritworstwo. I my dolvny snqtx wsqkij

zaslon i naprawitxsq k We^nomu Bovxemu obetowani@. O-o, esli

my \to sdelaem, Iisus sdelaet operaci@ na[ej were, zabiraq wsë

somnenie, wse strahi i wsë bespokojstwo, wesx greh, wsë, ^to tam

estx. I zatem, kogda nam na[u weru horo[enxko prooperirowali,

my wyhodim nowym tworeniem. My togda otli^aemsq. Nam nuvna

operaciq. Move[x li doweritx \tu operaci@ Iisusu Hristu?

Move[x li ty weritx w Nego? Move[x li skazatx: “Gospodx, Bog,

po Slowu Twoemu”?
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94 “Po Slowu Twoemu”, = kak u^eniki skazali w Sw. Marka, 5.

Kogda oni skazali: “Ws@ no^x my lowili rybu newodom i ni^ego

ne pojmali. No wsë ve, Gospodx, po Slowu Twoemu, q zabro[u

setx”, = skazal Pëtr.

95 “Gospodx, q rybak. Q zna@ \ti znaki, kogda luna nahoditsq w

prawilxnom polovenii. Q zna@, kogda oni kl@@t i kogda ne

kl@@t. Q zna@, kogda oni w swoih kosqkah, a kogda ih tam net. I ne

tolxko \to, no q ve ws@ no^x lowil. I wot so mnoj sowet doktorow,

doktorow rybolowstwa, my znaem na[e delo. I my pro^ësywali wsë

\to te^enie na protqvenii wsej no^i i ni^ego ne pojmali. No po

Slowu Twoemu, Gospodx. Q zabro[u setx”.

96 Potomu ^to glawnyj Hirurg skazal tak! Glawnyj Wra^ skazal

tak! I oni pojmali takoe koli^estwo ryby, ^to ih seti na^ali

rwatxsq. Po^emu? Wera estx pobeda. Movet w wode ne bylo ni

odnoj rybki. No kogda Bog dal obe]anie, On sotworit rybu i

pomestit eë tuda.

97 Movet bytx, net [ansa, ^toby ty vil. Ty, movet bytx,

umirae[x ot raka. Ty, movet bytx, priwqzan k kolqske. Movet

bytx, ty absol@tno slep. Q ne zna@, kakaq u tebq beda. No esli wy

wozxmëte recept glawnogo Wra^a: “~ego by wy ni velali, kogda

molitesx, werxte, ^to wy prinimaete \to i budete \to imetx”. I

werxte, ^to ta wera pobedit wsqku@ trudnostx, kotoraq tolxko

estx. Movet bytx, ty tak obremenën grehom, ^to twoq du[a takaq

grqznaq, kak tolxko wozmovno. Movet, ty pytalsq izbawitxsq ot

\togo swarliwogo haraktera, \togo zlogo qzyka, \tih spleten po

telefonu. Movet, ty poprobowal kavdoe lekarstwo, kotoroe

tolxko znae[x. No esli ty tolxko pozwoli[x Iisusu Hristu

wojti w tebq segodnq, On prooperiruet two@ weru i dast tebe weru,

kotoraq zaberëtsq za ^ertu wsego togo, ^to movet proizwesti mir.

Po^emu? Wera estx pobeda, kotoraq pobevdaet mir.

98 Kak ty move[x somnewatxsq, kogda Iisus Hristos, Syn Boga

viwogo prisutstwuet sej^as zdesx? Ego prekrasnyj Swqtoj Duh w

\tom zdanii. Slowo obe]alo, ^to: “Wot, Q s wami wsegda, dave do

konca mira”. |to bylo obe]ano Gospodom. Bog dolven sohranitx

Swoë Slowo. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Kogda On obe]al, ^to On sdelaet \ti we[i, Bog swq]enno obqzan

tak sdelatx.

99 Teperx, q ho^u, ^toby wy nad \tim podumali. Esli u was estx

greh, esli ^to-to ne w porqdke w wa[ej vizni, q ho^u, ^toby wy ob

\tom podumali, poka my sklonim na[i golowy w molitwe.

100 Pered na[ej molitwoj q hotel by zadatx odin wopros. Q hotel

by sprositx, estx li w zdanii muv^ina ili ven]ina, parenx ili

dewu[ka, kotorye podnqtoj rukoj hoteli by skazatx: “Gospodx, q,

kavetsq, prosto ne mogu pobeditx. Q budto-by zna@, ^to ne

dolven \togo delatx. Q zna@, ^to ne dolven delatx \to ili to. No

q ho^u, ^toby Ty sdelal operaci@ moej were prqmo sej^as, posle

\togo Poslaniq. Q ho^u, ^toby Ty sdelal mne polnyj osmotr i
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sdelal operaci@ kavdomu zabolewani@ moej wery, kotoroe ne

daët mne wsë \to pobevdatx”. Dervite podnqtoj k Nemu swo@

ruku. Wy \to sdelaete? Gospodx blagoslowit was. Zdesx prosto

polno ruk! Nemnogo&

101 “Swergnem s sebq wsqkoe bremq i zapina@]ij nas greh, i s

terpeniem budem prohoditx predleva]ee nam popri]e, wziraq

na Na^alxnika i Sower[itelq wery, Gospoda Iisusa Hrista”.

102 Skolxko iz was teh, kotorye bolxny i nemo]ny, kotorye

hoteli by podnqtx swo@ ruku i skazatx: “Gospodx, sdelaj

operaci@ moej were. Q nuvda@sx segodnq, Gospodx”? Bog

blagoslowit was.

103 Wera estx pobeda. Kak my polu^aem weru? “Wera prihodit ot

sly[aniq, i sly[anie ot Slowa Bovxego”.

104 Teperx dlq teh, kto nuvdaetsq, dlq gre[noj du[i. Q ne mogu

sdelatx prizyw k altar@, ^toby wy pri[li s@da, k altar@, kak

oby^no w \toj skinii, potomu ^to net dave mesta. L@di stoqt

wdolx sten. Estx l@di, kotorye, kotorye zdesx, wokrug altarq, i

prosto na \tom meste my ne movem \to sdelatx. No q teperx

pomol@sx za was. I wy prosto pod^inite sebq Hristu, prqmo

sej^as, poka q mol@sx.

105 Dorogoj Bog, my hotim prositx Twoej Bovestwennoj milosti

na \ti raskaiwa@]iesq, ovida@]ie du[i, kotorye werqt, ^to Ty

estx i qwlqe[xsq Wozda@]im tem, kotorye staratelxno i]ut

Tebq. I q ho^u prositx, Gospodx, ^toby Ty byl milostiwym k

nim. I ^to by tam ni bylo: rak somneniq, rak haraktera,

pagubnostx neweriq = zaberi \to prqmo sej^as, Gospodx, i daj im

Swqtogo Duha. Napolni ih du[i Swoej dobrodetelx@. Kresti ih w

Swoë Carstwo prqmo sej^as, kogda oni podnqli swoi ruki w znak

ispowedaniq swoej wery. I prosim Tebq, o milostiwyj Bog,

sdelatx \to dlq nih.

106 Ibo oni pomenqli swoi, drejfu@]ie po mor@, mysli. Im

nado wojti w dok, ^toby glawnyj Stroitelx ih obtesal, i oni

stali nowymi tworeniqmi wo Hriste Iisuse, i obreli silu Ego

Duha, i uprawlqlisx Ego wolej. Itak daj im \to prqmo sej^as,

Otec, kogda my smirenno prosim wo Imq Iisusa, Twoego Syna.

107 I teperx, bylo mnogo ruk, kotorye podnqlisx wwerh, to estx

teh, kto podnql ruku. Oni osoznaùt, ^to oni hodili s mesta na

mesto, mnogie iz nih. Oni proehali mnogo milx po [tatam, ^toby

dobratxsq do takogo-to ^eloweka, kotoryj molitsq za bolxnyh. I

oni pri[li, movet bytx, oni dolgo ehali s@da. Q cen@ \to,

Gospodx. ~to, esli by oni ne werili mne, kak Twoemu sluge? Togda

oni ne pri[li by. Q blagodar@ Tebq, ^to pozwolqe[x im imetx

weru w mo@ molitwu.

108 Gospodx Bog, q iskrenno mol@sx za kavdogo prqmo sej^as,

^toby Ty, welikij Bog Nebes poselilsq swoim Swqtym Duhom w ih

vizni i otsëk wsqkoe newerie. Pustx oni zna@t, ^to “wera estx
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pobeda”. Ne kakoj-to ^elowek na zemle, ne kakaq-to cerkowx ili

opredelënnaq molitwa kakogo-to ^eloweka, \to wsë pomogaet, no

wera estx pobeda.

109 My ^itaem o tom meste, kogda Twoj Syn, na[ Spasitelx

“pri[ël w ote^estwo Swoë, i tam byli te, kotorye skazali: ‘Kto

\to Takoj? Ne syn li On plotnika? Razwe my ne znaem Ego i Ego

matx? Eë imq Mariq. I wot zdesx Iuda i Iosij, i sëstry ego’. I

soblaznqlisx o Nëm. I On diwilsq ih neweri@ i ne mog sower[itx

tam mnogih ^udes”.

110 My osoznaem, ^to newavno, naskolxko ^elowek movet imetx

blagowolenie pred Toboj, no wsë ve na[a sobstwennaq wera

qwlqetsq pobedoj. Q mol@, Bove, ^toby Ty oswobodil l@dej ot

\togo i pokazal Sebq segodnq zdesx, gde wera sosredoto^ena na

principah woskreseniq na[ego Gospoda. On ne mërtw, no On viw

woweki. I On dal obetowanie: “Q budu s wami wsegda, dave do

skon^aniq mira”. I my werim, ^to On zdesx.

111 I my molim, dorogoj Bog, ^toby On pokazal Sebq segodnq

widimo, prisutstwuq. I pustx togda Swqtoj Duh zahwatit kavdoe

serdce i sdelaet operaci@ were, ^toby oni mogli pobeditx swoi

bolezni, nemo]i i zabolewaniq. Wy[li ots@da s twerdoj weroj,

newavno, esli i ni^ego ne proizojdët, no \to sotworit weru,

kotoraq skavet, ^to s \tim pokon^eno. |to estx pobeda. |to

pobevdaet mir. Ibo my prosim \to wo Imq Ego i wo slawu Ego.

Aminx.

112 Q po^ti ne wivu wozmovnosti pozwatx w molitwennyj rqd. W

toj dweri stolpilisx do ulicy, i \to zabito do ulicy i wokrug

okon, i wokrug dwerej, i zdesx nawerhu. Q mog by poprobowatx,

esli wy velaete, ^toby q \to sdelal. Q-q mog by poprobowatx

pozwatx w molitwennyj rqd.

113 Q skavu ob \tom potom. Q propowedowal ubeditelxno. Q wer@,

^to esli wy tolxko budete w po^tenii i tolxko soberëte ws@ weru,

^to u was estx, kak ^elowe^esku@ weru, i otdadite eë w ruki

Bovxi i skavete: “Teperx, Gospodx, wozxmi \to malenxkoe, ^to u

menq estx, ^toby otdatx Tebe, i pustx Twoq wera pridët ko mne”.

Q wer@, ^to On iscelit tebq i pozwolit mne nazwatx tebq prqmo

ots@da, s platformy, tebe ne pridëtsq i podnimatxsq s@da.

Movete \tomu poweritx? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> No

esli ve u was estx molitwennaq karto^ka, wy dervite eë, my wsë

rawno ih budem ispolxzowatx. Takim obrazom, my werim. Teperx q

hotel by&|to tolxko ^to pri[lo mne na pamqtx.

114 Potomu ^to, kak tolxko my wo[li, neskolxko minut nazad,

Billi Pol skazal mne, ^to on e]ë segodnq razdal neskolxko

molitwennyh karto^ek. Potomu ^to my w^era rassmotreli

dowolxno mnogo. I on skazal: “Tam bylo neskolxko ^elowek, papa,

kotorye hoteli molitwennye karto^ki. I q dal im molitwennye

karto^ki”.

Q skazal: “Wsë w porqdke”.
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On skazal: “No kak ty sobirae[xsq pozwatx w molitwennyj

rqd?”

115 Togda l@di tolpilisx tolxko szadi. Teperx oni wezde po

storonam. Po\tomu po^ti newozmovno \to sdelatx, pozwatx w

molitwennyj rqd. My ne&

116 Kakaq raznica, stoi[x li ty zdesx ili sidi[x na meste? No

neobhodima wera, ^toby \to sdelatx. Dlq \togo nuvna budet twoq

wera pl@s moq wera i Bovxq wera. Sme[aj \to wmeste, i twoq i moq

wera pobleknet, a Bovxq wera stanet preoblada@]ej, i dela

sower[atxsq.

117 Ishodq iz \togo, q ho^u prosto sprositx was. Werite li wy,

^to \to = Slowo Bovie? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Togda Ono ne movet lgatx, esli \to Bovxe Slowo. Ono dolvno

bytx istinnym. Togda, esli \to Bovxe Slowo, i \to istinno, togda

On obqzan kavdomu Slowu, kotoroe On skazal zdesx. On obqzan

sdervatx \to Slowo.

118 Teperx, esli wy boleli i umirali ot lejkemii ili raka, ili

^to by u was ni bylo, tuberkulëz. I wy prihodite s@da, i my

priweli by s@da, w \to zdanie, wseh sluvitelej, kotoryh tolxko

znali, i priweli by ih s@da i molilisx za was, za kavdogo iz was.

Wsë rawno, esli u tebq samogo ne bylo wery, \to by ne srabotalo.

Widite?

119 No wozmovno, ^to posle togo, kak wy uwidite, kak kto-to

iscelilsq, kto-to iscelilsq ili zaqwil, ^to iscelilsq, \to

pomoglo by wa[ej were, potomu ^to wy by uwideli, ^to oni

polu^ili iscelenie.

120 Nedawno w Durbane, `vnoj Afrike, q molilsq, i oni priweli

odnogo ^eloweka na platformu. Wy znaete \tu istori@. Q mnogim

iz was ob \tom rasskazywal. Kak tam iscelilasx odna ven]ina,

budu^i musulxmankoj. I tam bylo tak mnogo iz kavdogo plemeni.

Tam bylo gde-to dwadcatx plemën ili bolx[e. No kogda do[la

o^eredx do parnq, kotoryj rodilsq sgorbiw[imsq, on hodil,

opiraqsx na ruki.

121 I kogda Swqtoj Duh na^al goworitx emu. On byl Zula. I kogda

Swqtoj Duh na^al goworitx i rasskazywatx \tomu ^eloweku,

afrikanskomu dikar@, kotoryj dave ne znal, kakaq ruka lewaq, a

kakaq prawaq. I dave skazal emu, kem on byl. Oni priwstali. I

lekari-kolduny stoqli, kak zaworovënnye. “~to \to takoe

nowenxkoe?” = skazali oni. I wovdi, kotoryh obweiwali

opahálami, ostanowili opahála.

122 No On skazal: “W twoej hivine, gde ty viwë[x, na stene

wisit kartinka moego Gospoda”. I ego otec i matx, tam szadi,

wstali i zaswidetelxstwowali istinu sotnqm tysq^ l@dej.

123 I skazal: “Tak wot, u tebq estx brat, kotoryj ehal na veltom

kozle ili sobake i poranil swo@ nogu, i on hodit na kostylqh. I

on prisutstwuet na sobranii. No ego wera tolxko ^to pobedila, i
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on iscelën”. Iz-za ^ego? Iz-za potrqseniq ot belogo ^eloweka,

kotoryj dave ne ponimal ego qzyka, no smog skazatx emu, kem tot

byl, i ^to slu^ilosx. ~to \to byla za sila?

124 I parenx usly[al \to ^erez perewod^ika i kinul swoi

kostyli. I wot on podo[ël, begu]ij i pryga@]ij ot radosti.

125 I kogda ego brat, kotoryj ne znal, gde prawaq, a gde lewaq

ruka, no on dumal, ^to q pytalsq zastawitx ego tancewatx

tuzemnyj tanec. Widq, kak ego brat begaet i prygaet, \to ^to-to

sower[ilo dlq nego. I on preodolel grehownye barxery neweriq.

I q wzglqnul nazad, i tam bylo widenie, kotoroe skazalo emu

wstatx na ego nogi. On byl iscelën.

126 I \tot parenx, ne ime@]ij dave dostato^no uma, dostato^no

razuma, ^toby ponqtx, ^to q skazal, i ^to emu perewël perewod^ik.

I u nego na [ee byla cepo^ka. I q uhwatil za \tu cepo^ku i

skazal: “Iisus Hristos iscelqet tebq. Wstawaj”. Tot parenx,

kotoryj ot rodu byl nemo]nym, wstal na swoi nogi. I ne tolxko

\to, no i w zdrawom rassudke. Slëzy tekli po ego ^ërnoj grudi. I

slawa Bovxq nispala na to mesto nastolxko, ^to dwadcatx pqtx

tysq^ grubyh qzy^nikow iscelilisx za odin raz.

127 ~to oni sdelali? Na sledu@]ee utro q sidel u okna, potom

pri[ël m\r goroda i skazal: “Wyglqnite w okno. Dlq was

s@rpriz”. Na sledu@]ee utro pod_ehali semx bolx[ih

gruzowikow dlq perewozki skota, polnye kostylej i kolqsok, i

wsego, [li po&Ehali po ulice, i l@di, kotorye ranx[e, we^er

nazad, byli s nimi, [li po ulice. I Zuly, i {ungi, i Bazuty, i

Kshosy, wse razli^nye plemena, kotorye ranx[e woewali drug s

drugom, byli w mire, ruka ob ruku, peli: “Bogu wozmovno wsë,

werx, tolxko werx”, = na swoëm rodnom qzyke.

128 Q podnqlsq w okne i podnql swoi ruki wysoko w wozduh, i

otwetil im: “O blagodatx, spasën Toboj q iz pu^iny bed”. |to

byla odna iz samyh slawnyh kartin, kotoru@ kogda-libo uzreli

moi glaza, nastolxko slawnaq, ^to w to wremq q widel Gospoda w

widenii.

129 ~to \to? |to budoravit ^to-to. Te l@di ne plyli po

te^eni@. Oni prosto ranx[e nikogda ne sly[ali. I kogda oni

usly[ali \to, s detskoj prostotoj, oni prosto shwatili \to. |to

wsë, ^to tam bylo. Oni prosto&Im ne nado bylo delatx

operaci@. Oni prosto wideli \to i po[li za \tim, i \to bylo ih.

Nikto ne mog goworitx im ^to-nibudx drugoe; oni wideli, kak \to

slu^ilosx.

130 Teperx, esli Gospodx Iisus wsë e]ë viwët i nahoditsq zdesx,

w Dveffersonwille, Indiane, w \tih Soedinënnyh {tatah

Ameriki, esli On = Tot ve samyj Bog, Kotoryj odnavdy

we^erom byl zdesx, ^toby datx zrenie tomu slepomu

propowedniku. On Tot ve samyj Bog, Kotoryj dal tomu

umira@]emu ot lejkemii rebenku, kogda doktora na sledu@]ee

utro priznali eë zdorowoj.
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131 Sowsem nedawno, q duma@, u menq estx zdesx \ta zametka, w

odnoj iz \tih knig. Q ne uweren. Q prosto odnavdy ^ital \to, i q

duma@, ^to polovil \to kuda-to s@da. Movet bytx, q&Q ne

uweren. No q ^ital zametku iz odnogo iz&Wot \to, prqmo zdesx. W

odnoj iz gazet iz Mi^-&Ili, \to ve bylo wo wremq moej

poslednej kampanii, zdesx, zametka w gazete. Gde byla ven]ina,

q&|to bylo w Berlingtone, Wermonte. Ona byla sowsem

razo^arowana. Ona ne polu^ila molitwennoj karto^ki ot rebqt w

tot denx. I Dvin, i Leo, i Billi, i e]ë nekotorye dolvny bytx

zdesx, kto byl tam. I ona sidela tam, szadi, i sowsem

wnezapno&Ona udiwlqlasx, po^emu ona ne mogla popastx w tot

molitwennyj rqd.

132 I perwyj ^elowek podhodit, i Ono skazalo: “Wy g-va Takaq-
to, ottuda-to i proizo[lo ^to-to takoe”.

133 Prqmo togda ona prorwalasx skwozx \tot barxer. Ona skazala:

“Q zna@ \tu ven]inu. I q zna@, ^to \to prawda”.

134 Ne uspela ona podumatx ob \tom w swoëm serdce, kak Swqtoj

Duh posetil menq i skazal: “G-va Takaq-to, wy sidite zdesx”, wot

tam, szadi, sidela w dwa raza dalx[e, ^em dlina \togo zdaniq.

“Damo^ka w konce, w zelënom platxe”. Skazal: “Wy g-va Takaq”,

takoe-to imq. Skazal: “Wy stradaete ot \pilepsii. U was bywaet

^etyre ili pqtx pristupow kavdyj denx”. I skazal&I ona

wsko^ila na nogi. |to byla ona. Ona byla tak izumlena, ^to ne

znala, ^to delatx.

135 I skazal: “|to e]ë ne wsë, no wy o^enx bespokoitesx, potomu

^to wa[ muv nahoditsq w gospitale dlq weteranow, i tam emu

udalili po^ti wesx veludok. I teperx boleznx pere[la w drugu@

^astx ego tela, doktora goworqt, ^to u nego net nikakih [ansow

wyvitx”. Slëzy bevali po eë ]ekam, ona podnqla ruki, ^to \to

byla prawda.

136 Prqmo togda w widenii q uwidel, kak on wozwra]aetsq domoj.

I q skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX. Ne bespokojsq. On budet

doma zdorowym”.

137 I na sledu@]ee utro, kogda on opqtx po[ël k hirurgu na

obsledowanie, a \ti ogromnye [i[ki bolezni Hodkinsa

wystupali na ego tele. Doktor&On skazal: “Q ne ^uwstwu@

nikakih [i[ek”. I doktor osmotrel ego i ne na[ël nikakih

[i[ek. Sdelali rentgen i raznye prowerki, i on byl sower[enno

zdorow. I na sledu@]ij denx pri[ël domoj cel i newredim.

138 Po^emu? Wera estx pobeda. Ni molitwennoj karto^ki, ni

wozloveniq ruk, ni^ego, no wera, pobevda@]aq wsë. Wot takim

putëm.

139 Na moëm poslednem sobranii w ~ikago, tam stoqla na

platforme negritqnka. Q=q pro[u pro]eniq, q duma@, \to byla

belaq ven]ina, ^to stoqla na platforme.
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140 A za denx do \togo, tam byla starenxkaq [wedka, i Billi

widel, kak ona protqnula ruku i polovila tak mnogo deneg w

povertwowaniq dlq Brata Osborna, dlq ego Afrikanskogo,

“~ërnogo Prizywa k Celi”, dlq ego kampanij. I Billi skazal

mne: “Otkuda u \toj bednoj ven]iny, odetoj w pqtnistoe

platxice, otkuda u neë stolxko deneg, ^toby klastx w

povertwowaniq?”

141 I kogda Billi na^al razdawatx, ona skazala: “Milenxkij, daj

mne molitwennu@ karto^ku”.

142 Otwetil: “U menq bolx[e net”. On po[ël k Dvinu ili Leo, k

tem, kotorye ih razdawali, i sprosil. U nih bolx[e ne bylo.

143 I on skazal: “Sestra, q uwivu was zawtra we^erom i q wam

dam”.

144 Ona otwetila: “Horo[o, milenxkij”, i po[la nawerh, na

balkon, i sela. Q ni^ego ob \tom ne znal.

145 Zatem, kogda tem we^erom q wy[el na platformu, i odna

ven]ina byla na platforme&Ona sidela tam, nawerhu, i ona

prorwalasx skwozx tot barxer tuda, gde Bog operirowal s eë weroj.

I kak tolxko ona dostigla, On skazal: “|ta ven]ina, kotoraq

sidit tam, nawerhu, na wtorom balkone, wo wtorom rqdu, w platxe w

kleto^ku, eë imq g-va Takaq-to i takaq. I ona molitsq za swoego

muva, kotoryj rabotaet dispet^erom na veleznoj doroge; gluhoj

na odno uho”. I ona ^utx ne upala w obmorok. Ona byla

l@terankoj. I kogda ona pri[la domoj&I Gospodx skazal: “TAK

GOWORIT GOSPODX. On iscelën”.

146 Kogda tem we^erom ona wernulasx domoj, on stoql w dwerqh,

raduqsx. I w tu samu@ minutu ego uho otkrylosx, kogda on sidel

w kontore dispet^era.

147 Negritqnka, kotoraq sidela tam, widela \to i powerila. I ona

werila za swo@ sestru, kotoraq desqtx let byla w zawedenii dlq

du[ewnobolxnyh w Litl Roke, w psihiatri^eskoj bolxnice. I

Swqtoj Duh do[ël do neë i skazal, kto ona i kto eë sestra. I

skazal: “Ona byla neistowym manxqkom, bilasx golowoj o stenku,

desqtx let. No TAK GOWORIT GOSPODX, ona tolxko ^to byla

iscelena”.

148 I na sledu@]ee utro, kogda otkryli dwerx, sestra-hozqjka

na[la eë stoq]ej u dweri, umolqq wypustitx eë, w normalxnom,

zdrawom rassudke. Ona soob]ila swoej sestre w ~ikago, i ta

wskriknula. Ona skazala: “Milostiwyj Bog! |to to, ^to bylo

skazano w^era we^erom na platforme!” Ona skazala: “Dorogaq, q

zna@, ^to u tebq net deneg, no q bystro wy[l@ tebe bilet na

samolët. Priletaj. Sobraniq zakan^iwa@tsq zawtra we^erom”.

149 I ven]ina, kotoraq desqtx let nahodilasx w u^revdenii dlq

du[ewnobolxnyh, w sledu@]ij ve we^er stoqla na platforme,

woshwalqq Wsemogu]ego Boga.
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150 ~to \to bylo? Eë sestra prorwalasx skwozx \ti mirskie we]i.

Mirskoe = \to ne ozna^aet tolxko kurenie ili pxqnstwo, ili

razwle^eniq. |to zna^it newerie. Ona prorwalasx ^erez wsë \to do

teh por, poka ne uwidela, ^to eë wera pobevdaet. Ona skazala:

“Esli Bog movet \to sdelatx dlq toj beloj ven]iny, Bog movet

\to sdelatx i dlq menq, negritqnki”.

151 Bog sdelal \to. I Bog sdelaet \to kavdyj raz, ^to na[a wera

pobedit somnenie, newavno, naskolxko silxno ono ne bylo by. O-

o, On viwët!

152 Zdesx estx kto-nibudx, kto byl w tot we^er w ~ikago i

sly[al, kak \ta ven]ina swidetelxstwowala? Podnimite ruki.

Horo[o, da, posmotrite wot zdesx. Kone^no ve, \to bylo. Tam,

ven]ina, kotoraq byla w takom u^revdenii wse \ti goda.

~to \to? Wera estx pobeda.

153 Teperx, Tot ve samyj Iisus teperx zdesx segodnq we^erom.

Togda esli q smogu raskrepostitx swo@ weru dlq Ego obetowaniq,

togda On opqtx wernëtsq i sdelaet to ve samoe, esli wy smovete

raskrepostitx swo@ weru w obetowanie.

154 Esli On sdelaet \to l@bomu iz was, sidq]emu sredi

sobraw[ihsq, wy powerite, ^to On wsë e]ë viw? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Tak li On delal, kogda On byl zdesx, na

zemle? <“Da”.> Tak li delali apostoly? <“Da”.> Pawel smotrel na

^eloweka i tak dalee. I kogda Iisus rasskazal ven]ine u

kolodca.

155 Wedx ta ven]ina kosnulasx Ego odevdy i oto[la, i sela. On

obernulsq, skazal: “Kto prikosnulsq ko Mne?” Ne znal, kto

kosnulsq, po\tomu On skazal: “Kto prikosnulsq ko Mne?” Wse

otricali. On skazal: “No q oslabel. Sila izo[la iz Menq”.

156 I On osmotrelsq wokrug, poka ne na[ël ven]inu, kotoraq

sdelala \to. U neë bylo krowote^enie. I skazal ej: “Wera twoq

pobedila”. ~to \to? On ne skazal: “Q iscelil tebq”. On skazal:

“Wera twoq spasla tebq. ~to ty sdelala? U tebq byla wera,

kotoraq pobedila, kotoraq pokorila, zatoptala wsqkoe somnenie”.

157 “Ibo ona skazala w serdce swoëm: “Esli q kosnusx Ego odevdy,

q iscel@sx”.” Iisus dolven&Ona dolvna byla wzqtx \to tem, o

^ëm ona dumala w swoëm razume.

158 Zdesx Ego Sobstwennoe Slowo zaqwlqet, ^to On budet zdesx

\tim dnëm i sdelaet to ve, ^to On delal togda. “E]ë nemnogo i

mir bolx[e ne uwidit Menq, no wy budete widetx. Dela, ^to Q

twor@, i wy sotworite, dave bolx[e, ^em \ti. Q idu k Otcu

Moemu, i wy sotworite bolx[e sego”. Wot, povalujsta. My viwëm

w \tom poslednem dne. Iisus zdesx.

Dawajte pomolimsq, i dawajte weritx. I wy werxte, poka q

mol@sx.

159 Gospodx, zdesx gruppa l@dej. I Ty = welikij Bog. My widim

w Biblii, gde Ty iscelql mnovestwa. Gde w puti Izrailq, Moiseq,
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kogda oni wy[li iz pustyni, sredi nih ne bylo ni odnogo

nemo]nogo. Ty = welikij Doktor. Ty = welikij Hirurg. I

teperx, Gospodx, pustx segodnq zdesx \ti l@di, u kotoryh bolxnoe

telo ili du[a, smogut prqmo sej^as wru^itx swoë delo w Twoi

ruki, welikij Wra^. Otec, operiruj ih tak, ^toby otpali wse ih

somneniq. Teperx, Twoë Slowo goworit, ^to Ty “w^era, segodnq i

woweki Tot ve”. My molim, ^toby Ty ispolxzowal \to, kak

skalxpelx, i prinës \tot skalxpelx i pokazal Sebq, kak Togo ve

samogo. “Q budu s wami, dave w was”. I zatem, Gospodx, kogda l@di

widqt, ^to Ty zdesx, pustx ih wera wzberëtsq wy[e wsqkogo

zabolewaniq, kotoroe estx w zdanii, greha ili bolezni, i l@di

iscelqtsq. Ibo my prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

160 Movete wy osoznatx ili ocenitx to polovenie, w kotoroe On

menq stawit? Wzglqnite s@da. Zdesx stoqt po krajnej mere dwesti

pqtxdesqt ^elowek ili dave bolx[e, mne kavetsq. Da, mne

kavetsq, bolx[e. Q-q ne zna@. No zdesx celaq ujma teh, kotoryh q

ne zna@. Skolxko zdesx ne zna@t&Zna@t, ^to q ne zna@ was ili ne

zna@, ^to s wami? Podnimite ruki. Da, s\r. Da, pows@du. Kone^no.

Q ne zna@, no On znaet.

161 Teperx, esli Ego wolq, esli wy prosto pod^inite sebq Emu i

pozwolite Emu goworitx wam ^erez tu ve weru, ^to imela

ven]ina, wy powerite Emu? Esli-esli \to&Esli ^to-nibudx i

qwlqetsq dokazannym faktom, to \to = dokazannyj fakt.

162 Esli by kto-nibudx pri[ël s@da i skazal: “U menq estx

lekarstwo ot raka”. On by wzql zdesx bolxnogo rakom w tqvelom

sostoqnii, i sobral by tam doktorow, i dokazal by, ^to rak movet

bytx izle^en, wesx mir kinulsq by za \tim, za \tim lekarstwom.

163 Brat, q ve widel, ^to Iisus izle^il tak mnogo bolxnyh

rakom! No wsë rawno, On tolxko prosit odnogo: “Esli poweri[x”.

Kavetsq, ^to \to samoe tqveloe. Q widel, kak On otkrywal glaza

slepym, hromye na^inali hoditx. Q widel, kak On podnimal

mërtwyh, kotoryh doktora priznali mërtwymi. Tak mnogo wsego,

ponadobilosx by&Ne hwatilo by tomow knig, ^toby opisatx to,

^to q sam widel, kak On delal. I wsë rawno, tak tqvelo, ^toby

powerili.

164 Teperx, esli wse te, kto bolxnye zdesx&Q ho^u, ^toby wy

prebywali, naskolxko movno, w po^tenii. Teperx, q wer@&

165 Q silxno wer@ w \mocii. Q wer@, ^to wsë, ^to ne imeet \mocij

= mërtwoe. Esli w twoej religii sowsem net \mocij, ty lu^[e

pohoroni eë. Potomu ^to&No dlq wsego swoë wremq.

166 Esli by wy pri[li ko mne, i q mog by datx wam \to. I skazali

by: “Brat Branham, mne nuvno sto dollarow”. Wy by podo[li i

o^enx uwavitelxno skazali: “Brat Branham, q ot^aqnno

nuvda@sx w sta dollarah”. I=i wy znali, ^to u menq w karmane

bylo sto dollarow, i wy dumali, ^to na moej&zarabotaw mo@

simpati@, ^to q dal by wam \ti sto dollarow. Wot teperx wy by

po^titelxno stoqli, ovidaq polu^itx \to.
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167 Zatem, kogda q dal wam \ti sto dollarow, wy prosto mogli by

wosklicatx tak gromko, kak hoteli. U was w ruke bylo sto

dollarow. Widite?

168 Teperx, no kogda wy prihodite, prihodite s uwaveniem. Ne

podhodite, kri^a, prosq u menq sto dollarow; q mogu ne ponqtx

was. Widite? No wy prihodite, prosite menq. I potom, kogda q dal

wam sto dollarow, togda na^inajte wosklicatx. I kogda&

169 Dawajte podojdëm k Bogu i poprosim Ego, ^toby On wwël Swoj

Swqtoj Duh wnutrx \tih sten ili snaruvi, gde by \to ni bylo.

Mne wsë rawno, gde ty stoi[x. Gde by \to ni bylo, mne ne wavno.

Esli \to w drugom konce strany, i ty za kogo-to moli[xsq, On

donesët \to. I dawajte prosto posmotrim.

170 Bog skazal: “Ispytaj Menq”. |to horo[ij sposob ispytatx,

qwlqetsq li Bog Bogom ili net. “Ispytaj Menq”, = goworit

Gospodx.

171 Teperx, esli On = Bog, a my znaem, ^to On = Bog, dawajte

poprosim Ego delatx segodnq we^erom to, ^to On delal, i togda

tebe ne nado budet podnimatxsq s@da. I esli \to slu^itsq, po

krajnej mere tri raznyh naroda w \tom zdanii. Esli |to

proizojdët s nimi, esli \to popadët na l@dej, kotoryh q zna@, q-

q ne ho^u prinimatx \to za to. Ponimaete? Q ho^u, ^toby |to

bylo na teh, kogo q ne zna@.

172 Teperx, otnositelxno znaniq zabolewanij, zdesx tolxko odin

^elowek, o kotorom q zna@, iz wseh zabolewanij; i \to ne

zabolewanie. |to moj horo[ij, milyj drug, |dit Rajt, wot tam

sidit. Q zna@ eë. Ona stradala godami. My molilisx za neë, i ona

ne&Prekratilisx boli, kotorye prodolvalisx dolgoe wremq. No

Gospodx ne oswobodil dewu[ku ot eë neduga. Q zna@, ^to s |dit.

Wse ve ostalxnye, q ne zna@ ni odnogo zdesx, kakie u was

zabolewaniq.

173 No esli wy i znaete menq, togda, q-q hotel by, ^toby bylo tak,

^to wy by uwideli, ^to \to ne q, ^to \to Gospodx.

Teperx molitesx. Q budu molitxsq. I dawajte prosto weritx

Gospodu.

174 I teperx, Sestra Gerti, o^enx medlenno, q ho^u, ^toby ty

igrala “Welikij Wra^ qwilsq nam, Iisus = na[ Iscelitelx”.

175 Q smotr@ zdesx na Brata Wudsa, moego druga. L@boj znaet \to,

kto znaet Brata Wudsa, zdesx, w skinii, on odin iz pope^itelej

zdesx. No ranx[e on byl Swidetelem Iegowy. |to bylo ^em-to

osobennym dlq nego, no kogda on priehal w Luiswill i uwidel,

kak Gospodx \to delaet. U nego byl hromoj malx^ik, ^to-to tipa

detskogo parali^a, kotoryj stqnul ego nogu. I on byl na

sobraniqh. Q ne znal. Nikogda o nëm ne sly[al. No kogda on

pri[ël s@da. Q wernulsq otkuda-to iz-za okeana, iz {wecii, on
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sidel w konce zdaniq w tot we^er; Gospodx Iisus wyzwal \togo

malx^ika, Dawida, i iscelil ego. I segodnq malx^ik po^ti i ne

pomnit, kakaq \to byla noga, kotoraq byla iscelena. Widite?

O-o, sotni we]ej! Esli by wy tolxko powerili!

176 Teperx, q podumal ob odnom slu^ae, i q dejstwitelxno molil

ob \tom. Q pomn@, ^to \to byla&Q wivu neskolxko amanitow, q

duma@, ili menonitow, teh, w zdanii, damo^ki s malenxkimi

[lqpkami. Po\tomu-to q ob \tom i podumal. Q byl w Fort W\jne,

w Indiane. I tam byla odna dewu[ka, menonitka, kotoraq

polu^ila Swqtogo Duha. Ili, movet bytx, \to byla amanitka. |to

byla kto-to iz nih, kto-to iz teh l@dej, ili menonitka ili

amanitka. I ona byla prekrasnoj dewu[koj. I ona igrala

“Welikij Wra^ qwilsq nam, Iisus = na[ Iscelitelx”.

177 I tam byl odin rebëno^ek, kotorogo prinesli mne na ruki, on

byl hromoj. I kogda q pomolilsq, rebënok byl iscelën. I on

wyprygnul iz moih ruk i pobeval po platforme. I mama upala w

obmorok.

178 I dewu[ka, amanitka ili menonitka, znala \tu damu. I ona&

Duh Swqtoj kosnulsq eë, i ona na^ala kri^atx. I ona podnqla

swoi ruki wwerh i otbevala ot pianino.

179 I pianino ni na odnu notku ne o[iblosx, prodolvaq igratx

“Welikij Wra^ qwilsq nam, Iisus = na[ Iscelitelx”.

L@di so wseh storon [li wniz ^erez \ti rqdy, tesnili drug

druga. I \ti klawi[i iz slonowoj kosti dwigalisx wwerh i wniz:

“Welikij Wra^ qwilsq nam, Iisus = na[ Iscelitelx”. I oni

levali na polu, mevdu rqdami, pobediw[ie ovidaniem&ili

prisutstwie Swqtogo Duha.

On wsë e]ë viwët. On wsë e]ë Iisus.

180 Teperx dawajte prosto minutku tihonxko napoëm \to. Togda

my&togda my uwidim, ^to goworit Gospodx. Kavdyj teperx

nastrojsq na weru. Na^ni smotretx s@da i werx wsem swoim

serdcem.

Welikij Wra^ qwilsq nam,

181 Gospodx Iisus, q mol@, ^toby Ty otkryl, ^to w \tih serdcah.

Wo Imq Iisusa.

&dal serdcam,

Raspqtyj moj Spasitelx.

Lu^[ij ty mne dal udel

~aqtx q ego&

182 Teperx wy, bolxnye, prosto na^nite wytesnqtx wse somneniq.

Mnogie iz was nikogda ranx[e \togo ne wideli. Skavite: “Q wsë

rawno wer@”.

Iisus Spasitelx.

183 <Brat Branham na^inaet napewatx Welikij Wra^, i zatem

ostanawliwaetsq na tridcatx sekund=Red.>
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184 Q nade@sx, ^to q ne wyglqvu fanatikom. No mne sej^as \to

kavetsq tak, kak budto q idu w mo@ komnatu, otkrywa@ dweri,

whovu w potaënnu@ komnatu i zakrywa@ dwerx. Teperx q prosto

uedinilsq ot wseh sobraw[ihsq wokrug, widite. “I pomolisx

Otcu Twoemu, Kotoryj widit tajnoe, i On, Kotoryj widit w

tajne, wozdast tebe qwno. Prosite, i dano budet; i]ite, i

najdëte; stu^itesx, i otworitsq; ibo wsqkij i]u]ij nahodit”.

185 Predstawxte sebe Ego teperx zdesx. ~to wy widite tam na

fotografii, Swet, Wenec, |to nedaleko. |to raspoznawatelx

myslej. |to Hristos. “E]ë nemnogo&Q pri[ël ot Boga, i Q

wozwra]a@sx k Bogu”. On wozwratilsq. Wernulsq prqmo k tomu,

kem On byl. Kogda On pridët wnowx, On budet w fizi^eskom tele,

kakim On byl Gospodom Iisusom.

186 Wy movete sprositx: “Brat Branham, ^to wy delaete?”

Prosto poswq]a@ sebq. Tak wot, \to ne&Q prosto sto@ zdesx.

187 Teperx \to ne prosto kakoe-to [ou. Net, s\r. Dave ne dumajte

tak, okavetesx w plohom polovenii.

188 |to popytka, popytka protisnutxsq wo ^to-to. Na kartu

postawleno Bovxe Slowo. Q skazal, ^to On byl zdesx. A ^to, esli

|togo net? On wsegda sdervit Swoë Slowo. Q \togo ne bo@sx.

189 Kto-to gde-to kosnëtsq togo kraq Ego odevdy. Bibliq

goworit: “On teperx, = prqmo sej^as, = Perwoswq]ennik,

kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej”.

190 Ledi, wy tak iskrenno smotrite na menq, sidit tam, w sinem

platxe. Q ne zna@ was, mne tak kavetsq. Kavetsq, q ne mogu najti

gde-nibudx kontakt s ^xej-nibudx weroj. Movet bytx, \to

pomovet. U was estx nuvda w Boge? Esli q ne znakom wam,

podnimite wa[u ruku. <Sestra goworit: “Q ne duma@, ^to wy menq

znaete, Brat Branham, no q was zna@”.=Red.> Q ne zna@ was, no wy

znaete menq. Horo[o. Ponqtiq ne ime@, po^emu wy zdesx.

Naskolxko q zna@, nikogda w vizni was ne widel. Wy, weroqtno,

byli gde-to na moëm sobranii. Esli Gospodx Iisus skavet mne,

kakaq wa[a beda, wy by powerili? Esli \to istina, wy dolvny

byli by poweritx. I, movet bytx, \to dast weru drugim na^atx

dejstwowatx, widite. Q ne zna@. Q tolxko widel, kak wy tam sideli

i smotreli na menq. Wy glaz ne mogli otorwatx ot menq. Wy

blizko.

191 |tu ven]inu, kotoraq sidit zdesx, speredi, q zna@ eë. |tih

l@dej, zdesx, q zna@.

192 Q ne duma@, ^to q znal was. Q ne zna@, no On znaet. I esli u

was estx nuvda, to^no, kak esli by wy stoqli zdesx, na platforme.

193 Da. Teperx wse widqt. Q nade@sx, ^to wy widite. Mne kavetsq,

^to ven]ina o^enx potemnela. No u neë ne w porqdke ^to-to

drugoe. U neë boleznx kovi. |to tak. Podnimite ruku, esli \to

istina. |to na eë tele, no \togo ne widno, u neë \to estx. |to

prawilxno. Widite, prosto kontakt.
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194 Kogda “On skazal: “Posmotrite na nas”. I poka oni

pristalxno smotreli na nego, Pawel skazal: “Q postig, ^to u was

estx wera iscelitxsq”.”

195 Kak nas^ët damo^ki, sidq]ej rqdom s wami? |to tipa

prorywa ^erez barxer dlq neë, potomu ^to ona tove molilasx. Q

was ne zna@. My ne znakomy drug drugu. |to tak. Esli Swqtoj Duh

otkroet mne, w ^ëm wa[a beda ili za^em wy zdesx, ili ^to-nibudx

iz wa[ej vizni, ^to wy znaete, ^to q \to ne zna@, wy powerite, ^to

\to&^to \ta Wlastx, newidimaq Sila prihodit ot Hrista? Q

ho^u sprositx u was koe-^to. Prqmo teperx wy ^uwstwuete na sebe

dejstwitelxno sladostnoe, mqgkoe, lëgkoe ^uwstwo. Esli \to tak,

podnimite ruku. Widite? Wot tak. Prqmo nad wami stoit \tot

Swet. I wy stradaete ot trudnostej s wa[imi stupnqmi i nogami.

Werno. Ne tak li? Poma[ite l@dqm plato^kom, esli \to tak,

^toby oni uwideli. Q ne duma@, ^to \to e]ë kogda-nibudx was

pobespokoit. |to&

196 Kto \to delaet? Kto&L@di, kotoryh q ne widel nikogda w

vizni. Kto \to delaet? |to uve dwa.

197 Tam sidit molodoj ^elowek, srazu rqdom s ven]inoj, prqmo

teperx tam. I on na^al plakatx, kak tolxko |to kosnulosx. ~to-to

drugoe u toj ven]iny&Net. |to sam molodoj ^elowek. Ego

bespokoit gorlo i golowa. |to werno. Q duma@, my s wami ne

znakomy, molodoj ^elowek. Q nikogda was ne widel. |to tak. |to

tak. |to tak. Podnimite ruki.

198 Tri ^eloweka, sidq]ih w rqdu. Nikogda ne widel, nikakogo

kontakta w vizni s \timi l@dxmi. Wy powerite?

199 Kto-to w \tom naprawlenii, teperx, wot zdesx. Skolxko

bolxnyh i nuvda@]ihsq w \tom naprawlenii? Podnimite ruki,

wse w \tom naprawlenii, kto nuvdaetsq. O, \to prosto pows@du.

Horo[o. Teperx tolxko prodolvajte weritx.

200 ~elowek, kotoryj sidit i smotrit na menq, wy dolvny najti

Hrista ili umrëte. Rak ubxët was. Bog = iscelitelx.

201 |ta povilaq ledi, kotoraq sidit zdesx, prqmo zdesx na

sidenii. Ona stradaet ot bolej w veludke i artrita. |to

prawilxno. Wy werite, ^to s \tim pokon^eno?

202 Wy smotrite na neë. Wy werite? U was estx nuvda wo Hriste.

Wy werite, ^to q Ego sluga? |tot narost, ot kotorogo wy hotite

izbawitxsq, wy werite, ^to Bog \to sdelaet? Q ne wivu narosta, no

on estx. On u was na [ee, szadi. Movet bytx, esli q skavu wam wa[e

imq, g-va U\lx[, wy togda powerite mne? Tak? |to werno. Ne tak

li? <Sestra goworit: “Da, \to tak”.=Red.> Horo[o. Q was nikogda w

vizni ne widel. Wy \to znaete. Aga. U was estx wera w Boga.

203 Znak smerti nad toj ven]inoj, kotoraq sidit tam = tove

rak. Wy werite, ledi, ^to Bog iscelit was? Wy werite? Stradaete

ot raka. ~ërnaq tenx wisit nad wami. Q teperx gowor@ wam, s \tim

pokon^eno, esli wy budete weritx.
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204 Q ne zna@ \tu ven]inu, q eë ne widel nikogda w vizni.

Naskolxko mne izwestno, q ne zna@ nikogo iz \tih l@dej. Wy

powerite?

205 Q smotr@ na muv^inu. Q ne duma@, ^to q kogda-nibudx

ranx[e w vizni ego widel. On stradaet ot gryvi. Wy werite, ^to

Gospodx iscelit was, s\r, ot \toj gryvi, iscelit was? U wa[ej

veny nerwy i slabostx, po^tennyj Rid, \to wa[e imq. Q was ne

zna@. Tem bolee, ^to wy iz drugoj mestnosti. Wy iz Ogajo. |to

prawilxno. Esli \to tak, podnimítesx. Teperx wsë zakon^ilosx,

dlq was i dlq wa[ej veny, dlq oboih.

Werxte wsem swoim serdcem. Teperx wy movete weritx?

206 Nazad po \tomu rqdu, nazad w \tom naprawlenii, wy ne widite

\tot Swet, ^to wisit prqmo tam? Ven]ina stradaet ot wirusnoj

infekcii, prqmo po \tomu rqdu zdesx. Wy ne iz \togo goroda. Wy

iz goroda Kolumbus, Indiana. Wa[e imq Elizaweta. Wy viwete na

Ogajo strit. Wa[ nomer 1932 po Ogajo strit. Idite, werxte.

Teperx \to was ostawilo. Imejte weru.

207 I teperx tot Duh dwigaetsq. Idët w \tom naprawlenii, wot

s@da, k muv^ine. I kakaq-to swqzx&Net, \to, on iz Kolumbusa. I

on stradaet ot sostoqniq glaz i-i qzwy. Wy werite, ^to Gospodx

Iisus iscelit, s\r, iscelit was? I wa[ malenxkij plemqnnik,

kotoryj sidit tam, naprotiw was, rebënok wa[ej sestry, u nego

byla kakogo-to roda boleznx kostej, i teperx on ne est. U nego iz-

za \togo kakoe-to oslovnenie. Esli wy powerite wsem wa[im

serdcem, wy movete iscelitxsq. Imejte weru w Boga.

208 Skolxko iz was werqt teperx? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

209 Q wivu e]ë odnu tenx raka, kotoraq sidit tam. Esli wy

powerite wsem swoim serdcem, sestra, s \tim budet pokon^eno.

Movete&

210 Pere[la li teperx wa[a wera tu lini@ somneniq? Skolxko iz

was werqt, ^to wa[a wera pere[la lini@ somneniq? Podnimite

wa[i ruki. Togda ^to ostalosx, kak ne bevatx swobodnym? Wsë

zakon^eno.

211 |ti dewo^ki sidqt zdesx w kresle, q zna@ was. E]ë w^era q was

ne znal, no teperx q was zna@. Segodnq q uznal o was ot moej veny.

Dewi^xq familiq wa[ej mamy byla Fulkerson. I \to boleznx, o

kotoroj nikto ni^ego ne znaet. W palxcy popadaet infekciq, i u

tebq zabolewanie krowi, kak, ili ^to-to na twoih rukah, i perwoe,

^to slu^aetsq, \to palxcy otwaliwa@tsq i tak dalee. Wy, obe

dewo^ki. Wy dwe prekrasnye damo^ki. Q zna@ wa[u matx. Wa[a

babu[ka odnavdy we^erom iscelilasx, kogda q po[ël k nej,

dwadcatx s ^em-to let nazad, ot tuberkulëza. |to werno. G-va

Fulkerson.

212 Bog otbrasywaet \togo dxqwola, kotoryj me[aet wam,

prekrasnye dewo^ki! Pustx Sila, kotoraq woskresila Iisusa iz
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mogily, progonit \to, ^toby nikogda ne bespokoilo by was. Q

gowor@ \to na osnowanii Bovxego Slowa. Wy dolvny rasserditxsq

na dxqwola.

213 Bog daët nam pobedu. My polu^aem eë prqmo sej^as. “|to estx

pobeda, kotoraq pobevdaet mir, wera wa[a”.

214 Wse wy, kotorye werqt, ^to wy isceleny Ego siloj, wstanxte

na nogi i woshwalite Ego, pows@du w zdanii. Podnimite teperx

swoi ruki i dawajte woshwalim Ego.

215 Blagodar@ Tebq, Gospodx Iisus, za Two@ iscelq@]u@ silu.

“|to estx pobeda, kotoraq pobevdaet. |to estx pobeda, Wera

na[a”. My prowozgla[aem ih iscelënnymi, wo Imq Gospoda

Iisusa Hrista. Daruj \to, Gospodx.

“Budu slawitx”, Gerti. “Budu slawitx”.

216 Wy peresekli barxernu@ lini@? <Sobranie raduetsq.=Red.>

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.

Horo[o, tak prodolvajte.

Budu slawitx, slawitx Agnca,

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.

217 Slu[ajte. Q duma@, druzxq, ^to wy wsë e]ë ne movete

wzobratxsq na to mesto. Q ne pozwol@ dxqwolu sorwatx takoe

sobranie. <Brat Branham ^etyre raza stu^it po kafedre.=Red.>

Net dlq \togo osnowaniq. Ewangelie bylo propowedano, i Hristos

zdesx, ^toby podtwerditx \to. Dxqwol = lvec. Wy, kavdyj,

isceleny Iisusom Hristom. Stremitesx tuda s \toj weroj. |to

tam. |to wa[e. Bolx[e ne plywite po te^eni@. Twërdo stoj na

Golgofe i woshwali i proslawx Ego. Skavi Emu, ^to ty l@bi[x

Ego. Skavi Emu, ^to ty ceni[x Ego. I perejdi \tu

razdelitelxnu@ lini@, i Bog iscelit tebq i pomovet tebe.

Dejstwitelxno imej \to w widu. Ne gowori \to prosto tak. Dumaj

ob \tom ot wsego swoego serdca i woshwali Ego.

Budu slawitx, (Teperx ot swoego serdca, tuda

wwerh!) slawitx Agnca,

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte, (Woshwalite Ego!)

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.

218 Kakoe pqtno? Pqtno somneniq. “Q teperx iscelën. Ranami Ego

q iscelën. Q prinadlevu Gospodu. Moi zabolewaniq u[li. Q

woshwal@ Ego. Q woshwal@ Ego. Q proslawl@ Ego. Q woskliknu

pobedu. Q skavu Emu, ^to q l@bl@ Ego. Q wer@ Emu. Q swoboden”.

Allilujq!
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&wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.

Budu slawitx, slawitx Agnca,

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse&

(Wot tak. Prorwisx w \to!) &pqtna On.

Budu slawitx, budu& (Allilujq! Allilujq!)

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet&(|to tak!)&smytx wse pqtna On.

Budu slawitx, (Prosto postoqnnoe omytie

Krowx@!) &Agnca,

Wedx za gre[nyh On kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.

219 Slawa! Hwala Gospodu! Wy l@bite Ego? <Sobranie silxno

proslawlqet Gospoda=Red.> Woshwalite Ego! Woshwalite Ego!

Slawnyj Hristos! Slawnyj Bog, viwu]ij, wsegda i nyne

prisutstwu@]ij! Iegowa Bog Starogo Zaweta prisutstwuet w \tot

denx! “Kak ^udny i diwny dela Ego!” “Ego ^udesa i znameniq

prewy[e razumeniq”. O-o, kak ^udesno! O-o, On slawen!

220 Skolxko iz was ^uwstwu@t Bovxe prisutstwie prqmo sej^as?

<Sobranie silxno raduetsq=Red.> Kone^no! Teperx pustx wsqkoe

somnenie is^eznet w was. Wy isceleny. Ranami Ego wy iscelilisx.

Zakon^eno. Woshwali Ego i proslawx Ego!

221 Duh Swqtoj nispadaet po wsemu zdani@! Welikij Wenec Sweta

kruvitsq po \tomu mestu! Kak ^udesno! Kak my l@bim Ego!

Kogda okon^im bitwu, Bog nam dast wenec!

Da, Bog nam dast wenec, da, Bog nam dast wenec!

Kogda okon^im bitwu, Bog nam dast wenec

W nowom Ierusalime.

Dast wenec, dast wenec,

Nam netlennyj dast wenec.

Kogda okon^im bitwu, Bog nam dast wenec

W nowom Ierusalime.

Dast wenec, dast wenec,

Nam netlennyj dast wenec.

Kogda okon^im bitwu, Bog nam dast wenec

W nowom Ierusalime.

222 Na moj wzglqd, \to to^no, kak Swqtoj Duh, Kotoryj so[ël w

denx Pqtidesqtnicy, Kotoryj razbil wse okowy.

223 Q slu^ajno zametil wo wremq sobraniq, ^to zdesx estx brat

menonit. W Indianapolise on pri[ël, i u nego mnogo-mnogo let

byla \pilepsiq. I Swqtoj Duh wyzwal ego na sobranii, mne
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kavetsq, \to bylo tak. I u nego bolx[e ne bylo \tih pristupow.

Gospodx Bog iscelil ego, sdelal ego sower[enno zdorowym; \togo

propowednika menonita.

224 O-o, razwe On ne ^udesen! Nikto ne znaet, tolxko te, kto

wkusil Ego blagosti, zna@t, kak On blag!

225 Teperx, druzxq, na moj wzglqd, \to starodawnqq religiq, kogda

Gospodx Iisus Hristos prohodit posredi nas i blagoslowlqet

nas. My tak s^astliwy, ^to wy zdesx. Q wer@, ^to wsqkij ^elowek,

kotoryj nahoditsq w Bovestwennom Prisutstwii prqmo teperx,

esli twoq wera poglotila wse somneniq, ty swoboden teperx.

Prosto s \togo momenta ne zaqwlqj ni o kakih boleznqh.

Prodolvajte idti. Wy wwerqli swo@ boleznx doktoru; wwerxte \to

teperx Iisusu. On prowël nad wami operaci@ i zabral wsqkoe

somnenie, po\tomu wy movete imetx \to. Gospodx blagoslowit was.

Starodawnqq wera,

W \tom tak nuvda@sx q.

Starodawnqq wera,

Starodawnqq wera,

Starodawnqq wera,

W \tom tak nuvda@sx q.

|to mne l@bowx daruet,

|to mne l@bowx daruet,

|to mne l@bowx daruet,

W \tom tak nuvda@sx q.

O, starodawnqq wera,

Starodawnqq wera,

Starodawnqq wera,

W \tom tak nuvda@sx q.

&kolx umru q,

|to budet kolx umru q,

|to budet kolx umru q,

W \tom tak nuvda@sx q.

Starodawnqq wera,

Starodawnqq wera,

Starodawnqq wera,

W \tom tak nuvda@sx q. À
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